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Gaja Kos

Milan Petek Levokov: Skrivnost Obla~ne gore. 
Ljubljana: Dru`ba Piano, 2011.

^e vas ima, da bi za~eli na koncu in najprej prebrali spremno besedo 
(avtorica slednje je Maja Novak), tega raje ne storite – v njej boste namre~ 
naleteli na nekaj klju~nih informacij o vsebini in kompoziciji, tak{no 
predznanje pa utegne prispevati k zmanj{anju bralskega u`itka. Poleg 
tega je spremno besedilo v eni za~etnih to~k nekoliko zavajajo~e, saj 
Skrivnost Obla~ne gore `anrsko opredeli kot (ne samo, a prevladujo~e) 
znanstvenofantasti~no; poznavalci in ljubitelji znanstvene fantastike bi 
bili ob/po branju pa~ razo~arani. Bolj natan~na bi bila br`kone opredeli-
tev, da gre za fantasti~no literaturo z izrazito problemsko naravnanostjo. 
A tudi v pri~ujo~em zapisu je treba lepo od za~etka.

S kom in ~im imamo torej opraviti? S {tiri~lansko dru`ino, katere rela-
tivno povpre~en vsakdanjik postavi na glavo huda nesre~a mlaj{ega Nejca. 
Mama, o~e in najstni{ki oziroma “veliki” brat Rok, knjigo`er in teni{ki 
navdu{enec, ki zgodbo pripoveduje, so na tleh, a o~e ne izgubi upanja 
v re{itev in vse stavi na skrivnost Obla~ne gore. Milan Petek Levokov je 
(povsem v skladu z naslovom) vseskozi skrivnosten, s ~imer seveda gradi 
tudi napetost: na za~etku omenja katastrofo, sledijo izrekanje so`alja, nato 
odhod, za katerega dru`ina potrebuje zavetje no~i in “en opravek” itn. 
Bral~evo pri~akovanje {e krepi s ~asovnimi preskoki in ekskurzi (opisi 
Nej~eve trme, Rokovih teni{kih iger, re{evanja muce Belke …), kar do ne-
ke mere dobro deluje in vsekakor prina{a informacije, ki so relevantne za 
potek dogajanja, a ob~asno vendarle postavi na preizku{njo tudi bral~evo 
potrpe`ljivost – kak opis bi se dalo brez {kode skraj{ati, kako informacijo 
podati samo enkrat in ne dvakrat ali celo ve~krat. A generalno gledano 
besedilo vendarle dokaj uspe{no krmari med napetim in dinami~nim ter 
razmi{ljujo~im in bolj stati~nim. 

Razmi{ljujo~i del se dotakne {tevilnih vpra{anj, med katerimi so ne-
katera zanimivej{a za najstnike, ve~ina pa je vznemirljivih tako zanje 
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kot za odrasle; za slehernika pa~: ob~utek krivde, spopadanje z lastno 
psiho, sprejemanje zmag in porazov, nenehnih selitev in prijateljskih 
vezi, smrt bli`njega, razlike v mi{ljenju in obna{anju otrok in odraslih 
(od kompleksnih do banalnih, a zanimivih: “Ugotovil sem `e, da odrasli 
razumejo pod urejenostjo fine hla~e, ~evlje in srajco. In da je obleka za 
gledali{~e enako primerna za pogrebe. Po drugi strani pa so zguljene 
hla~e in superge povsem v redu zadeva za {olo. Kot da {ola ne spada med 
resne zadeve.”). Vse to da lahko bralcu misliti, kakor tudi nekaj ekspli-
citno nanizanih `ivljenjskih modrosti, ki pa bodo – nekatere – v u{esih 
zahtevnej{ega bralca nemara sli{ati kot instant filozofija oziroma kot pre-
velik kli{e: “Najdragocenej{i pokal je za druge neviden; nosi{ ga v sebi, 
v srcu in mislih …” Ali: “V `ivljenju ~lovek ne more sprejemati le sre~e, 
tudi bole~ina je del `ivljenja.” 

Opisani, bolj “filozofski” oziroma problemski del romana je pravzaprav 
enako zanimiv kot “akcijski”, katerega sr` je o`ivljanje mrtvih, kar samo 
po sebi temelji na stari ideji, znani tako iz filmov kot iz knjig; na primer 
iz Ma~jega pokopali{~a Stephena Kinga, ~esar pa knjiga konec koncev 
tako ali tako no~e skrivati in ne skriva (avtorica spremne besede sicer tudi 
omenjeno Kingovo delo bere, zanimivo, kot znanstveno fantastiko). Tudi 
“fantasti~ni del” romana da misliti s {tevilnimi nepojasnjenimi oziroma 
interpretativno odprtimi mesti, ki so tam, da jih bralec poljubno zapolni, 
v ~emer se navsezadnje skriva ~ar knjige. Zanimiv je tudi epilog oziroma 
zadnje poglavje, ki postavi pripoved v novo lu~ oziroma ji doda nove 
razse`nosti, ampak do njega boste morali priti sami. 

^e sem `e za~ela s spremno besedo, lahko z njo {e (skoraj) zaklju~im – 
medtem ko avtorica zapisa hvali avtorjev “klen, jasen in pregleden slog 
pisanja”, bi si sama po slogovni plati vendarle `elela kaj malenkost 
izrazitej{ega in nadpovpre~nega. Poleg tega iz najstnikovih ust nekoliko 
nenavadno, ~e `e ne neprepri~ljivo, zvenijo na primer: “^e jo najdem, 
potem bi tudi jaz ne dvomil.” Ali ugotovitev oziroma trditev: “Bilo je {e 
veliko ve~, zagotovo; le mame znajo ob otroku ob~utiti tisto, ~esar se z be-
sedami ne da povedati. Enostavno mora{ biti mama.” Ali izjava: “Ko bom 
velik, bom raziskovalec, sem se `e odlo~il. Iskal bom zaklade in se boril 
za pravico, kot moji junaki iz knjig.” itn. Ampak to je `e dlakocepstvo. 

Roman Skrivnost Obla~ne gore ima torej mestoma nastavke za {e kaj 
ve~ (oziroma manj), zaradi ~esar bi te`ko govorila o celovitem ali silo-
vitem prese`ku, vsebuje pa nekaj manj{ih v obliki posre~enih mest in 
prijemov, ki poskrbijo za to, da knjiga (dlje, ko jo beremo, bolj) pritegne.


